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ABSTRAK 

 

Slamet Widodo. NIM 1111300802. 2015. Skripsi Campur Kode dan Alih 

Kode dalam Pemakaian Bahasa Jawa pada Pedagang Burung di Pasar Jatinom 

Kecamatan Jatinom Kabupaten Klaten : Kajian Sosiolinguistik. Program Studi 

Bahasa Indonesia dan Daerah Konsentrasi Pendidikan Bahasa Jawa. Fakultas 

Keguruan dan Ilmu Pendidikan  Universitas Widya Dharma Klaten. 

Permasalahan dalam penelitian ini adalah campur kode dan alih kode dalam 

pemakaian bahasa Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom Kecamatan Jatinom 

Kabupaten Klaten. Faktor-faktor apa saja yang mempengaruhi penggunaan campur 

kode dan alih kode dalam pemakaian bahasa Jawa pada pedagang burung di pasar 

Jatinom dalam berkomunikasi untuk melakunan transaksi jual beli 

Tempat penelitian ini adalah pasar burung Jatinom di Kecamatan Jatinom. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode padan. Teknik dasarnya 

adalah teknik PUP ( Pilih Unsur Penentu), sedangkan teknik lanjutannya adalah 

teknik hubungan banding menyamakan, dan teknik hubungan banding menyamakan 

hal pokok. 

Penelitian ini menghasilkan simpulan (1) campur kode dan alih kode dalam 

pemakaian Bahasa Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom Kecamatan Jatinom 

Kabupaten Klaten menurut data hasil penelitian pemakaian Bahasa Jawa lebih banyak 

menggunakan campur kode dibandingkan dengan alih kode, (2) faktor yang 

mempengaruhi penggunaan  campur kode dan alih kode dalam pemakaian bahasa 

Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom Kecamatan Jatinom Kabupaten Klaten 

adalah sebagai berikut : (a) adanya perbedaan usia, pekerjaan, tingkat pendidikan, 

asal daerah antara penutur dan mitra tutur, (b) keinginan dari penutur dan mitra tutur 

untuk menciptakan suasana santai, akrab, (c) keinginan penutur dan mitra tutur untuk 

sama-sama saling menghormati. 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

 

A.  Latar Belakang   

Keberagaman bahasa di tentukan oleh berbagai aspek seperti kelas sosial, 

jenis kelamin, dan umur. Sebagian aspek merupakan hal – hal yang berkaitan 

dengan pemakaian bahasa itu. Adanya dialek dalam komunitas merupakan bukti 

keberagaman itu yang keberadaanya  dipengaruhi oleh aspek sosial, misalnya 

daerah asal pedagang, lingkungan pergaulan di pasar dan sebagainya. 

Kemungkinan daerah asal memungkinkan munculnya dialek–dialek yang tidak 

lazim digunakan pada pedagang saat ini, menurut Suahardi dan Sembiring 

(2007:17). Bahasa dapat dijadikan suatu ciri terpenting dari suatu masyarakat, 

sebab melalui bahasa keanggotaan seseorang dalam suatu masyarakat dapat 

diidentifikasi. Salah satu sebabnya karena adanya percampuran dan peralian 

bahasa pada saat terjadinya komunikasi di masyarakat.  

Salah satu contoh terjadi percampuran dan peralihan dalam bahasa 

misalnya di pasar Jatinom Klaten. Kondisi masyarakat yang beragam (heterogen), 

dan asal penjual yang beragam juga menjadikan peristiwa tutur menjadi beragam. 

Hal ini membuat penulis tertarik pada keunikan-keunikan pada peristiwa tutur 

tersebut, dan ingin mencoba untuk menelitinya. Munculnya alih kode dan campur 

kode dalam penggunaan bahasa Jawa dalam Kalangan Pedagang burung di pasar 

Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten Klaten tidak lepas dari faktor 

lingkungan sosialnya.  
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B.  Rumusan Masalah 

Berdasarkan latar belakang yang telah dijabarkan di atas, maka penulis 

rumusan masalah yang akan dikaji pada penelitian ini, adalah: 

1. Bagaimanakah wujud campur kode dalam pemakaian bahasa Jawa pada 

pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten 

Klaten? 

2. Bagaimanakah wujud alih kode dalam pemakaian bahasa Jawa pada 

peagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten Klaten? 

3. Apa saja faktor-faktor yang melatar belakangi pemakaian bahasa Jawa 

pada pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten 

Klaten? 

 

C. Tujun Penelitian 

Tujuan penelitian adalah pernyataan singkat tentang tujuan dilaksanakanya 

penelitian yang bersangkutan sesuai dengan masalah yang akan menjadi kajian 

(Lexy J. Moleong, 2008). Tujuan penelitian ini adalah : 

1. Mendeskripsikan campur kode dalam pemakaian bahasa Jawa pada 

pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten 

Klaten. 

2. Mendeskripsikan alih kode dalam pemakaian bahasa Jawa pada pedagang 

burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten Klaten. 
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3. Mendeskripsikan faktor-faktor yang melatar belakangi pemakaian bahasa 

Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, 

Kabupaten Klaten. 

 

D. Manfaat Penelitian 

Manfaat penelitian terdiri dari dua macam yaitu, manfaat praktis dan 

manfaat teoritis. Adapun manfaat penelitaiannya adalah sebagai berikut. 

1. Manfaat Teoritis 

Secara teori hasil penelitian ini dapat dipakai sebagai salah satu acuan 

dalam keilmuan sosiolinguistik, khususnya pemakaian bahasa Jawa pada 

pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan Jatinom, Kabupaten 

Klaten. 

2. Manfaat Praktis 

a. Bagi mahasiswa menambah pengalaman dalam mencari data pada 

bidang sosiolingustik, khususnya pemakaian bahasa Jawa pada 

pedagang burung di pasar Jatinom, Kecamatan jatinom, Kabupaten 

Klaten. 

b. Bagi guru dan dosen menambah kasanah keilmuan bidang 

sosiolinguistik , dan sebagai referensi penelitian selanjutnya. 

c. Bagi masyarakat sebagai media pengenalan pasar burung Jatinom 

kepada khalayak untuk kepentingan promosi potensi lokal 

. 
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E. Sistematika Penulisan 

  Sistem penlisan penelitian ini meliputi lima bab yaitu sebagai 

berikut. 

  Bab I Pendahuluan, yang meliputi latar belakang masalah, rumusan 

masalah, tujuan penelitian, manfaat penelitian dan sistematika penulisan. 

  Bab II Kajian teori, yang meliputi kajian pustaka, beberapa segi 

mengenai pengertian sosiolingustik, pilihan bahasa yang meliputi campur 

kode dan alih kode. 

  Bab III Metode penelitian, yang meliputi jenis penelitian, data dan 

sumber data, alat penelitian, teknik pengumpulan data, teknik analisis, 

teknik penyajian data. 

  Bab IV Hasil Analisis dan Pembahasan, merupakan hasil analisis 

mengenai kajian sosiolinguistik mengenai campur kode dan alih kode 

dalam pemakaian bahasa Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom 

Kecamatan Jatinom Kabupaten Klaten. 

  Bab V Penutup, berisi simpulan dan saran mengenai penelitian 

yang telah dilakukan.   
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BAB V 

PENUTUP 

 

A.  Simpulan   

Dari hasil penelitian dan pembahasan yang tersaji pada bab IV dapat 

dikemukakan simpulan sebagai berikut : 

1. Campur kode dan alih kode dalam pemakaian Bahasa Jawa pada pedagang 

burung di pasar Jatinom Kecamatan Jatinom Kabupaten Klaten menurut data 

hasil penelitian pemakaian Bahasa Jawa lebih banyak menggunakan campur 

kode dibandingkan dengan alih kode.   

2. Faktor yang mempengaruhi penggunaan  campur kode dan alih kode dalam 

pemakaian Bahasa Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom Kecamatan 

Jatinom Kabupaten Klaten adalah sebagai berikut : 

a. Adanya perbedaan usia, pekerjaan, tingkat pendidikan, asal daerah antara 

penutur dan mitra tutur. 

b. Keinginan dari penutur dan mitra tutur untuk menciptakan suasana santai, 

akrab dan untuk memudahkan keduanya saat terjadinya transaksi jual beli. 

c. Keinginan penutur dan mitra tutur untuk sama-sama saling menghormati. 

 

B. Saran 

Berdasarkan pada hasil pengkajian dalam penelitian ini, dapat disarankan hal-

hal sebagi berikut : 
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1. Apabila ditinjau dari standarisasi bahasa, bentuk-bentuk pemakaian bahasa 

Jawa pada pedagang burung di pasar Jatinom Kecamatan Jatinom Kabupaten 

Klaten banyak mengalami penyimpangan. Hal ini dapat dilihat dari 

penggunaan campur kode dan alih kode dalam percakapan yang dipakai untuk 

berkomunikasi. Oleh karena itu, kepada guru bahasa hendaknya lebih berhati-

hati dalam mengucapkan dan menggunakan bahasa saat berkomunikasi. 

2. Makna suatu bahasa bersumber dari situasi berbahasa. Oleh karena itu 

hendaknya dalam menyusun perencanaan pengajaran bahsa harus 

memperhatikan situasi berbahasa. Hal ini hendaknya diperhatikan oleh para 

perencana pegajaran bahasa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

50 
 

 

DAFTAR PUSTAKA 

Abdul Chaer dan Leonie Agustina. 1995. Sosiolingustik Perkenalan Awal. 

Jakarta : PT. Rineka Cipta. 

Chaedar Alwasilah,A. 1993. Sosiologi Bahasa.Bandung : Angkasa. 

Harimurti Kridalaksana. 2001 : . Fungsi dan Sikap Bahasa. Ende : Nusa Indah. 

Legxy J. Moleong. 2008. Metodologi Penelitian Kwalitatif. Bandung : PT. 

Remaja Rosdakarya. 

Soepomo, Poedjosoedarmo,. 1986. Pengaruh Bahasa Indonesia Terhadap 

Bahasa Jawa. Stensilan. 

Sudaryanto. 1992. Metode Linguistik. Yogyakarta : Gadjah Mada University 

Press. 

Suahardi dan Sembiring 2007. Pengantar Sosiolinguistik. Jakarta : PT. Rineka 

Cipta. 

Sumarsono dan Paina Partana. 2002. Sosiolingustik.Yogyakarta : Pustaka Pelajar. 

Suwito. 1997. Pengantar Awal Sosiolinguistik : Teori dan Problema. Surakarta : 

Henary Offset. 

 


	cover skripsi 15.pdf
	BAB I SKRIPSI.pdf
	BAB V SKRIPSI.pdf

